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Межведомственная комиссия по русскому языку провела своё очередное, на этот
раз выездное, заседание 13 апреля 2007 года в просторном читальном зале библи-
отеки Ивановского государственного университета при кворуме и большом стече-
нии публики. Были заслушаны важные и интересные доклады заместителя предсе-
дателя Правительства Ивановской области Ольги Анатольевны Хасбулатовой
«О практике поддержки русского языка в Ивановской области» и второй —
«О развитии в Российской Федерации системы тестирования по русскому языку
как иностранному». По этому вопросу выступили С.И. Богданов, декан филфака
Санкт-Петербургского университета, и Ю.В. Чебан, генеральный директор Голо-
вного центра тестирования граждан зарубежных стран по русскому языку.

Третьим вопросом было рассмотрение обращения Комитета по культуре Го-
сударственной Думы ФС РФ на имя председателя Межведомственной комиссии
по русскому языку, министра образования и науки А.А.Фурсенко, подписанное за-
местителем председателя Еленой Григорьевной Драпеко и направленное в связи
с многочисленными обращениями граждан к депутатам Государственной Думы по
поводу проблем, возникающих в связи с несоответствием в документах собствен-
ных имён из-за замены в некоторых случаях буквы ё на букву е. Из-за затрудне-
ний в идентификации людей и географических пунктов вследствие разницы в на-
писании в различных документах одних и тех же имён собственных (фамилий,
имён, географических названий, наименований предприятий и организаций)
у граждан возникают серьёзные осложнения при совершении юридических проце-
дур, в особенности связанных с нотариальным удостоверением документов при
оформлении наследства, сделок и в других случаях.

С докладом по этому вопросу «Об обязательности употребления буквы ё
в документах, выдаваемых гражданам Российской Федерации», выступил член
Комиссии писатель В.Т. Чумаков. 

Он сказал, что необходимо, не откладывая, проинформировать все организа-
ции, выдающие официальные документы гражданам: Федеральную миграционную
службу, ЗАГСы, Пенсионный фонд, страховые медицинские агентства, ГИБДД,
Центральную избирательную комиссию, отделы кадров всех министерств и ве-
домств, что они ошибаются, печатая в Ф.И.О. и географических названиях вместо
буквы ё букву е и что это требование содержится в действующих Правилах рус-
ской орфографии и пунктуации 1956 года. Параграф 10 указанных правил гла-
сит: «Буква ё пишется в следующих случаях: 1. Когда необходимо предупредить
неверное чтение и понимание слова…». Все имена собственные с буквой ё как раз
и являются такими случаями. Это правило подтверждено выпущенным под грифом
РАН в декабре 2006 года справочником «Правила русской орфографии и пунктуа-
ции», одобренным Орфографической комиссией РАН (§ 5, п. 3). 

Необходимо, чтобы чиновники, оформляющие документы граждан, работали
с ответственной любовью к русскому языку и уважением к людям. Пора прекра-
тить, в частности, выдавать служебные удостоверения с уродливыми фамилиями:
ВорОбьв, СолОвьев, ГрАчев, ШмЕлев и т.п. Доподлинно известно, что Пенсион-
ный фонд не принимает от организаций документы на граждан с буквой ё в Ф.И.О.,
а Центральная избирательная комиссии направила в 2003 году Государственную
Думу 20 депутатов (Алфёров Ж.И., Воробьёв А.Ю., Горбачёв В.Л., Грачёв В.А.,
Ковалёв Н.Л., Ковалёв О.И., Косачёв К.И., Лихачёв А.Е., Нефёдов В.Л., 
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Плетнёва Т.В., Селезнёв Г.Н., Селивёр-
стова О.Ю., Семёнов В.А., Семёнов
П.В., Тарачёв В.А., Ткачёв А.Н., Фёдо-
ров Е.А., Черёмушкин В.П., Чухраёв
А.М., Шевелёв А.В., Шишкарёв С.Н.),
лишив их всех до одного буквы ё. Спра-
ведливость была восстановлена в 2004
году в книге «Государственная Дума ФС
РФ четвёртого созыва», вышедшей под
редакцией Председателя Думы
Б.В. Грызлова.

Сразу после доклада председатель
Комиссии министр Андрей Александро-
вич Фурсенко подвёл итоги почти го-
дичной работы над этим вопросом. 

В результате Межведомственная
комиссия по русскому языку единоглас-
но приняла следующее решение:

1. Обратить внимание всех ор-
ганизаций, предприятий, средств мас-
совой информации и граждан, ис-
пользующих русский язык в качестве
государственного языка, на обяза-
тельность применения буквы ё в соб-
ственных именах (фамилиях, именах,
географических названиях и иных
собственных именах) и на недопусти-
мость произвольной замены буквы ё
на букву е. Граждане России обладают
неотъемлемым правом сохранять
в неизменном виде свою фамилию
и передавать её своим наследникам
как составную часть исторической
памяти, а государство обязано знать
неискажённые имена всех своих
граждан. 

2. Органам государственной влас-
ти и иным организациям, обладающим
правом издания инструкций по состав-
лению юридически значимых докумен-
тов, установить в этих инструкциях
обязательность применения буквы ё
в именах собственных.

3. Средствам массовой информа-
ции при указании имён, фамилий, гео-
графических названий строго соблю-
дать правильность их написания,
не допуская замены буквы ё на букву
е. И нужно, чтобы граждане России
знали об этом своём праве, о чём сле-

дует в первую очередь позаботиться
телеканалам «ОРТ» и «Россия»,
«Российской газете» и местным,
региональным СМИ. 

4. Для исправления сложившейся
ситуации при оформлении гражданами
юридически значимых документов (пас-
портов, свидетельств, дипломов, удос-
товерений и иных документов) вследст-
вие допущенного государственными ор-
ганами искажения их имён, фамилий,
мест рождения и т.д. из-за произволь-
ной замены буквы ё на букву е дать
гражданам возможность безвозмездной
замены по их заявлениям таких доку-
ментов. Во вновь создаваемых и выда-
ваемых документах написание собст-
венных имён с буквой ё осуществлять
в обстановке доброжелательного диа-
лога с гражданином, а в отдельных слу-
чаях — в соответствии с его письмен-
ным заявлением. Правильное текущее
исполнение и исправление прошлых
ошибок потребуют уважения к воле-
изъявлению граждан, работы индивиду-
ально с каждым гражданином. Эту ра-
боту нельзя вести формально, по ка-
кой-либо компьютерной программе,
а тем более чохом. При ответственном
отношении к делу всё постепенно нор-
мализуется, выделения каких-либо до-
полнительных финансовых средств не
потребуется. 

Межведомственная комиссия по
русскому языку рекомендует Минис-
терству образования и науки:

1. Направить данное решение
Межведомственной комиссии во все
органы государственной власти, орга-
ны юстиции, нотариальные, судебные
и иные заинтересованные органы,
а также средства массовой информа-
ции с предложением принять к руко-
водству и осуществлению пункты 
1–4 решения.

2. Обязать подведомственные
министерству организации, в том числе
учебные заведения, принять данное ре-
шение Межведомственной комиссии
к исполнению.
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Обращение участников III Международного конгресса

исследователей русского языка «Русский язык: 

исторические судьбы и современность», 

прошедшего в МГУ 20–23.3.2007 г., 

к председателю Правительства Российской Федерации

М.Е. Фрадкову

Óâàæàåìûé Ìèõàèë Åôèìîâè÷!
Ìû, ó÷àñòíèêè III Ìåæäóíàðîäíîãî êîíãðåññà èññëåäîâà-

òåëåé ðóññêîãî ÿçûêà, ïðîñèì Âàñ ðàññìîòðåòü äàâíî íàçðåâ-
øèé âîïðîñ ñòàòóñà áóêâû ¸ â ðóññêîé ïèñüìåííîñòè è ïðèíÿòü
â 2007 ãîäó Ïîñòàíîâëåíèå Ïðàâèòåëüñòâà î ââåäåíèè áóêâû ¸
â îáÿçàòåëüíîå è ïîâñåìåñòíîå ïðèìåíåíèå íà ïèñüìå è â ïå÷à-
òè íà òåððèòîðèè Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè. Ýòà áóêâà âõîäèò â ñî-
ñòàâ ðóññêîãî àëôàâèòà, íî ïî÷òè íå ïðèìåíÿåòñÿ, ÷òî ñíèæàåò
îò÷¸òëèâîñòü ïèñüìåííûõ òåêñòîâ íà ðóññêîì ÿçûêå. 

Ñîîòâåòñòâóþùåå Ïîñòàíîâëåíèå èñïðàâèò íåíîðìàëüíóþ
ñèòóàöèþ èãíîðèðîâàíèÿ çàêîííîé áóêâû íàøåé àçáóêè.
Ïðè ýòîì öåëåñîîáðàçíî ïðåäóñìîòðåòü ñðîê àäàïòàöèè 6 ìåñÿ-
öåâ è ââåñòè ïÿòèëåòíèé ìîðàòîðèé íà ñíèæåíèå îöåíîê çà
ïðîïóñê òî÷åê â áóêâå ¸ â øêîëüíûõ ñî÷èíåíèÿõ è ýêçàìåíàöè-
îííûõ ðàáîòàõ ïðè ïîñòóïëåíèè â âûñøèå ó÷åáíûå çàâåäåíèÿ. 

Ñî âðåìåíè ïåðâîãî ïîÿâëåíèÿ ýòîé áóêâû â ïå÷àòè â 1795
ãîäó, óïîòðåáëåíèÿ å¸ â ïðèæèçíåííûõ èçäàíèÿõ À. Ñ. Ïóøêèíà
è äðóãèõ âåëèêèõ ðóññêèõ ïèñàòåëåé XIX âåêà, â ñëîâàðå Â.È. Äà-
ëÿ; èñïîëüçîâàíèÿ áóêâû ¸ â ñèñòåìàõ àçáóê ãð. Ë.Í. Òîëñòîãî,
Ê.Ä. Óøèíñêîãî è äðóãèõ, çàêðåïëåíèÿ å¸ â ðóññêîì àëôàâèòå èç
33-õ áóêâ ïîñëå ðåôîðìû 1917–1918 ãîäîâ íà ñåäüìîì ìåñòå íå-
óêëîííî ðàñøèðÿëàñü ñôåðà å¸ ïðèìåíåíèÿ íà ïèñüìå è â ïå÷à-
òè. Ïðè÷èíà ïðåäåëüíî ïðîñòà: áåç áóêâû ¸ íîðìàëüíàÿ æèçíü
ðóññêîãî ïå÷àòíîãî ñëîâà íåâîçìîæíà, ÷òî äîêàçàíî ìíîãèìè âû-
äàþùèìèñÿ ó÷¸íûìè Ðîññèè (àêàä. Ë.Â. Ùåðáà, ä.ô.í. À.À. Ðå-
ôîðìàòñêèé, àêàä. À.È. Ñîëæåíèöûí è äð.). Íûíå æå, êîãäà êîì-
ïüþòåðèçàöèÿ è îôñåòíàÿ ïîëèãðàôèÿ ïîëíîñòüþ ñíÿëè âîïðîñ
óäîðîæàíèÿ ïå÷àòè òåêñòîâ ñ áóêâîé ¸, ãîñóäàðñòâåííîå ñäåðæè-
âàíèå âíåäðåíèÿ áóêâû ¸ è çàìåíà å¸ àáñîëþòíî äðóãîé áóêâîé
å ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê îøèáêà. Èìåííî ïîýòîìó çíà÷èòåëüíîå
÷èñëî ãàçåò, æóðíàëîâ, êíèã, äîêóìåíòîâ, ðåêëàìû è ò.ï. â ïîñëåä-
íèå 5–7 ëåò âûõîäÿò ñ ðåãóëÿðíûì ïå÷àòàíèåì áóêâû ¸.

Ìû ñ÷èòàåì, ÷òî â èäóùèé ñåé÷àñ Ãîä ðóññêîãî ÿçûêà
â ìèðå ðåøåíèå Ïðàâèòåëüñòâà î ïîâñåìåñòíîì ââåäåíèè áóê-
âû ¸ â ïèñüìî è â ïå÷àòü Ðîññèè áóäåò ñâîåâðåìåííûì è ñïðà-
âåäëèâûì.

*  *  *
90 лет тому назад, при возглавившем
Россию после отречения Николая II
князе Г.Е. Львове, министр просвеще-
ния А.А. Мануйлов провозгласил ре-
форму орфографии. Она была пред-
ставлена в виде «Постановления сове-
щания при Академии наук по вопросу
об упрощении русского правописания,
принятого 11 мая 1917 года». Эта ре-
форма готовилась Имперской Акаде-
мией наук, руководимой великим кня-
зем, известным поэтом Константином
Романовым, с 1904 года. Её п. 5 гла-
сил: «Признать желательным, хотя
и необязательным, употребление бук-
вы Ё (НЁС, ВЁЛ, ВСЁ)». Причина этой
«необязательности» крылась в сущест-
венном удорожании типографских рас-
ходов, в то время как шла Первая ми-
ровая война. Для огромного числа ти-
пографий нужно было бы изготовить
немалое количество литер Ёё заглавных
и строчных разных кеглей и гарнитуры
из дефицитного цветного металла. Пой-
ти на это никто не решился, тем более
что осуществление остальных пунктов
Постановления вело к снижению типо-
графских расходов. В дальнейшем, осо-
бенно в связи с приказом наркома про-
свещения РСФСР В.П. Потёмкина от
24 декабря 1942 года об обязательном
употреблении буквы ё в школьной прак-
тике, не отменённого до сих пор, и выхо-
дом в 1956 году Правил русской орфо-
графии и пунктуации, печатание ё закре-
пилось в учебниках для младших классов
и детских книгах до 13 лет, школьных
учебниках русского языка, в словарях
и энциклопедиях, в частности в Большой
Советской энциклопедии. А это огром-
ный объём печатной продукции СССР
и Российской Федерации. Поэтому вве-
дение буквы ё в обязательное и повсе-
местное употребление не является ни-
чем новым, а тем более революцион-
ным. Это просто запоздавший на 90 лет
акт завершения реформы русской орфо-
графии 1904–1917–1918 годов. НО
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